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A Comunidade Intermunicipal da Região de Coimbra 
assume, hoje, uma aposta clara no turismo, por via da 
promoção da cultura, do património cultural e natural 
enquanto elementos diferenciadores e dinamizadores do 
território.

A Agenda de Eventos na Região de Coimbra comunica 
e promove turisticamente os eventos que acontecem nos 
19 municípios da Região de Coimbra, permitindo aos 
turistas, visitantes e operadores uma perceção 
transversal da programação de eventos do território. 

Uma agenda única e integrada, assente numa oferta 
de eventos qualificada, capaz de dinamizar a atividade 
turística da região, envolvendo as populações locais e 
atraindo turistas e visitantes. 

A Agenda de Eventos da Região de Coimbra mostra—
nos uma região rica, viva e dinâmica. 

A Região de Coimbra quer conhecer-te!
#querconhecerte

As of today, the Intermunicipal Community of the Coimbra 
Regiondefines its commitment to the strategic area of tourism, by 
promotingulture and cultural and natural patrimony as differentiating 
resources of the territory.

This Calendar of Events of Coimbra Region will communicate 
andpromote events that will take place on the region’s 19 
municipalities.Tourists, visitors and tour operators will have a clearer 
perception of what the territory has to offer. 

A single integrated agenda, built around qualified and differentiating 
events, capable of fostering tourist activity in the region, will involve 
local populations and attract tourists and visitors. 

Calendar of Events of Coimbra Region will portrait a rich, dynamic 
and interesting territory. 

Coimbra Region wants to get to know you!

EDITORIAL 
Agenda de Eventos 
da Região 
de Coimbra
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Da Nossa Terra – Mostra de 
produtos biológicos e agrícolas 
em modo de produção tradicional
Feiras, Mercados e Exposições
	

A ter lugar no 2º sábado de cada mês, no 
Mercado Municipal de Oliveira do Hospital, 
esta mostra tem como principais objetivos 
a divulgação e promoção de produtos 
endógenos – agrícolas, biológicos e 
tradicionais – assim como a oportunidade 
dos produtores locais poderem escoar a 
suas produções, permitindo acréscimos de 
rendimento familiar, em simultâneo com 
a oportunidade de o consumidor poder 
adquirir produtos de boa qualidade a 
baixos preços, no que tem sido assumido 
como um meio de promoção de hábitos de 
alimentação saudável, associada à qualidade 
dos produtos da terra

JAN — DEZ / 08h00—13h00		
Mercado Municipal de Oliveira do Hospital	

Gratuita

From Our Land – Exhibition of organic and 
agricultural products produced using traditional 
methods. 
Markets / Trade shows 
Taking place on the 2nd Saturday of each month 
at the Municipal Market of Oliveira do Hospital, 
this exhibition has as its main objectives the 
dissemination and promotion of local products 
– agricultural, organic and traditional – as well as 
the opportunity for local producers to sell their 
produce, allowing for increased family income, while 
simultaneously offering consumers the opportunity 
to purchase good quality products at low prices, 
in what has been seen as a means of promoting 
healthy eating habits, associated with the quality of 
local produce. 
			 
JAN — DEC / 8:00AM–1:00PM	
Mercado Municipal de Oliveira do Hospital	
Free Admission

+	 www.cm—oliveiradohospital.pt 

Feira de Artesanato Urbano (Urban Craft Fair)
Fairs, Markets and Exhibitions	 	
An initiative which promotes handcrafted products 
of urban nature, and in which artisans from various 
parts of the country showcase its multiple uses, 
some of which are reused and designed using 
different materials and craft design techniques.	

10 JAN / 09:00am - 06:00 pm 
Praça do Comércio

+	 239 857 507

Passeio Micológico
Desporto e Natureza	

Esta é uma iniciativa direcionada aos 
amantes da natureza e a todos os que 
pretendam conhecer de forma mais 
detalhada as particularidades do mundo 
micológico.
	
11 JAN / 9h00	
Com custos 

+	 235590320
	 turismo@cm—pampilhosadaserra.pt

Semana da Chanfana 2026
Evento Gastronómico

Organizada pela Confraria da Chanfana, 
com o apoio do Município. Celebra a 
gastronomia que distingue o concelho como 
Capital Universal da Chanfana, promovendo 
a tradicional receita confecionada nos 
emblemáticos caçoilos de barro preto 
de Olho Marinho, Poiares, símbolo maior 
da identidade e saber—fazer poiarenses, 
valorizando este prato icónico e a sua 
herança cultural.	

09 JAN — 18 JAN	
Restaurantes aderentes

Evento Gastronómico  
Semana da Chanfana 2026
Organized by the Confraria da Chanfana with 
the support of the Municipality, it celebrates the 
gastronomy that distinguishes the county as the 
Universal Capital of Chanfana, promoting the 
traditional recipe cooked in the emblematic black 
clay pots from Olho Marinho, Poiares — a major 
symbol of Poiares’ identity and craftsmanship, 
honoring this iconic dish and its cultural heritage.

09 JAN — 18 JAN
Restaurantes aderentes

+	 cm—vilanovadepoiares.pt 
	 geral@cm—vilanovadepoiares.pt
	 confrariachanfana@gmail.com
	 239 420 850 

Feira de Artesanato Urbano
Feiras, Mercados e Exposições	

Iniciativa que se realiza no intuito de 
incentivar a população local a práticas 
regulares de lazer e socialização e, 
simultaneamente, de fomentar uma mais 
vincada dinâmica ao nível do comércio na 
Baixa de Coimbra.	

10 JAN / 09h00—18h00	
Praça do Comércio

Montra das Artes e Ofícios
Feiras, Mercados e Exposições	

Os produtos, as artes e os ofícios, o trabalho 
de autor, os usos e os costumes tradicionais, 
as artes visuais, as novas criações e as 
manifestações espontâneas da cultura 
popular transformam o espaço público 
numa autêntica 1“montra” ao ar livre, que 
convida visitantes e turistas a descobrir o 
património através da arte de criar objetos. 	

18 JAN / 09h00—19h00
Rua Ferreira Borges e Visconde da Luz 
Gratuita	

Showcase of Arts and Crafts 
Fairs, Markets and Exhibitions	 	
Products, arts and crafts, author's work, traditional 
uses and customs, visual arts, new creations and 
spontaneous manifestations of popular culture 
transform the public space into an authentic 
“showcase” in the open air, which invites visitors 
and tourists to discover the heritage through the art 
of creating objects.	

18 JAN / 09:00am — 07:00pm
Rua Ferreira Borges e Visconde da Luz 
Free
	
+	 239 857 507
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Semana Gastronómica do Galo
Evento gastronómico	

Evento gastronómico promovido pelo 
Município de Penela em conjunto com o 
setor da restauração do concelho. Iniciativa 
incluída no Plano de Ação para a Promoção 
da Gastronomia e do Território.	

23 JAN — 01 FEV
Restaurantes aderentes

Semana Gastronómica do Galo
Gastronomic Events   	
Rooster Gastronomic Week — a gastronomic 
event promoted by the Municipality of Penela 
in conjunction with the municipality's restaurant 
sector. This initiative aims to promote local 
gastronomy and highlight the excellent endogenous 
products of the Municipality of Penela.
	
23 JAN — 01 JAN
Restaurantes aderentes

+	 236 561 132

Campeonato Nacional  
de Remo Indoor
Desporto

Evento promovido pela Federação 
Portuguesa de Remo em parceria com a 
Câmara Municipal de Coimbra

24 JAN — 25 JAN / 09h00—18h30
Pavilhão Municipal Multidesportos  
Mário Mexia	
Gratuita	

National Indoor Rowing Championship
Sport
Event organized by the Portuguese Rowing 
Federation in partnership with the Coimbra City 
Council.

24 JAN — 25 JAN / 09:00am — 06:30pm
Mário Mexia Municipal Multi-Sports Pavilion
Free

+	 geral@fpremo.pr
	 geral@cm—coimbra.pt

XXVI Ciclo de Teatro Amador de 
Cantanhede
Festivais e Eventos Culturais

O Ciclo de Teatro Amador de Cantanhede 
visa dinamizar a atividade teatral no 
Concelho, criando condições que favorecem 
a evolução artística de coletividades 
vocacionadas para esta manifestação 
cultural, ao mesmo tempo que promove a 
criação de novos públicos, fator decisivo 
para motivar as associações a prosseguirem 
com o trabalho que desenvolvem.

24 JAN — 18 JAN
Concelho de Cantanhede
Gratuita

26th Cantanhede Amateur Theater Cycle
Festivals and Cultural Events	
The Cantanhede Amateur Theater Cycle aims to 
boost theatrical activity in the municipality, creating 
conditions that favor the artistic development of 
groups dedicated to this cultural expression, while 
promoting the creation of new audiences, a decisive 
factor in motivating associations to continue their 
work.	

24 JAN — 18 JAN	
Municipality of Cantanhede
Free

+	 Serviço Municipal de Associativismo, 		
	 Gestão de Eventos e Bibliotecas
	 dc@cm—cantanhede.pt
	 231410873

Feira das Velharias
Feiras, Mercados e Exposições

A iniciativa dinamiza o coração da cidade 
a nível cultural, enquanto repositório de 
memórias, a nível económico, enquanto 
meio que permite a venda e compra de 
objetos de coleção sendo, igualmente, 
um evento que fomenta a sociabilidade, 
enquanto ponto de encontro entre o público 
e as dezenas de expositores que integram a 
iniciativa.	

24 JAN / 09h00—18h00
Praça do Comércio
Gratuita	

Flea Market
Fairs, Markets and Exhibitions	
The initiative energizes the heart of the city on a 
cultural level, as a repository of memories, on an 
economic level, as a means that allows the sale and 
purchase of collectibles, and also as an event which 
encourages sociability, as a meeting point between 
the visitors and dozens of exhibitors who take part 
on the event.	

24 JAN / 09:00am — 06:00pm
Praça do Comércio
Free
	
+	 239 857 507
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Poiares Trail 2026
Desporto e Natureza

O Poiares Trail 2026 desafia atletas e 
amantes da natureza a explorar trilhos que 
valorizam as paisagens e as condições 
ímpares do concelho para a prática dos 
desportos de aventura. Prova com diferentes 
tipologias, colocando à prova todos os 
participantes 

07 FEV
Vila Nova de Poiares

The Poiares Trail 2026
Desporto e Natureza	
challenges athletes and nature enthusiasts to 
explore trails that showcase the landscapes and 
the unique conditions the municipality offers for 
adventure sports. It features different race formats, 
putting all participants to the test.	

07 FEV
Vila Nova de Poiares

+	 cm-vilanovadepoiares.pt 
	 geral@cm-vilanovadepoiares.pt 
	 poiarestrail@gmail.com
	 poiarestrail.pt
	 239 420 850
	 + (351) 918 653 337

Carnaval do Concelho
Festivais e Eventos Culturais

Organizado pela associação cultural Mais 
Além e subordinado, ao tema “Desenhos 
Animados”, o Carnaval do Concelho de 
Arganil, realiza—se este ano entre os dias 
13 e 18 de fevereiro, na vila de Côja, com 
uma mão cheia de dias de festa. Entre baile 
de máscaras, enterro do entrudo e outras 
atividades, tem o seu ponto alto na terça—
feira, com o Corso Carnavalesco tradicional 
português, que junta o humor à sátira e se 
apresenta sempre com muita folia e boa 
disposição.

13 FEV — 18 FEV 
Côja, Arganil

Carnaval Luso-Brasileiro  
da Bairrada
Festivais e Eventos Culturais

O Carnaval Luso—Brasileiro da Bairrada, 
realizado desde 1971, é uma das maiores 
festas da região, com desfiles cheios de cor 
e alegria. Com escolas de samba e carros 
alegóricos, o evento junta criatividade e 
tradição. Em 2026, promete encantar com 
muita animação pelas ruas da Mealhada!	

08 FEV — 17 FEV
Mealhada (centro)

Luso-Brazilian Carnival of Bairrada
Festival / Cultural event
The Luso—Brazilian Carnival of Bairrada, held since 
1971, is one of the biggest festivals in the region, 
with parades full of color and joy. With samba 
schools and floats, the event combines creativity 
and tradition. In 2026, it promises to delight with 
lots of excitement in the streets of Mealhada!

08 FEV — 17 FEV
Mealhada (center)

+	 carnavalbairrada@gmail.com
	 Facebook Carnaval Mealhada

Festival Gastronómico  
da Chanfana
Eventos gastronómicos

Este Festival destina—se à promoção 
da Chanfana, uma das 7 Maravilhas 
da Gastronomia, e de outros produtos 
endógenos da Lousã.
	
13 FEV — 22 FEV
Nos restaurantes aderentes

Gastronomic Festival of Chanfana 	
Gastronomic events	
This Festival is intended to promote Chanfana, 
one of the 7 Wonders of Gastronomy, and other 
endogenous products from Lousã.	

13 FEV — 22 FEV
In participating restaurants

+	 geral@cm-lousa.pt 
	 www.cm-lousa.pt
	 239990070

Feira de Artesanato Urbano	
Feiras, Mercados e Exposições
	
Iniciativa que se realiza no intuito de 
incentivar a população local a práticas 
regulares de lazer e socialização e, 
simultaneamente, de fomentar uma mais 
vincada dinâmica ao nível do comércio na 
Baixa de Coimbra.	

14 FEV / 09h00—18h00	
Praça do Comércio
Gratuita

Feira de Artesanato Urbano (Urban Craft Fair)	
Fairs, Markets and Exhibitions
An initiative which promotes handcrafted products 
of urban nature, and in which artisans from various 
parts of the country showcase its multiple uses, 
some of which are reused and designed using 
different materials and craft design techniques.	

14 FEV / 09:00am — 06:00p.m
Praça do Comércio
Free

+	 239 857 507
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Montra das Artes e Ofícios	
Feiras, Mercados e Exposições	

Os produtos, as artes e os ofícios, o trabalho 
de autor, os usos e os costumes tradicionais, 
as artes visuais, as novas criações e as 
manifestações espontâneas da cultura 
popular transformam o espaço público 
numa autêntica 1“montra” ao ar livre, que 
convida visitantes e turistas a descobrir o 
património através da arte de criar objetos. 	

15 FEV / 09h00—19h00
Rua Ferreira Borges e Visconde da Luz 
Gratuita
	
Showcase of Arts and Crafts
Fairs, Markets and Exhibitions	
Products, arts and crafts, author's work, traditional 
uses and customs, visual arts, new creations and 
spontaneous manifestations of popular culture 
transform the public space into an authentic 
“showcase” in the open air, which invites visitors 
and tourists to discover the heritage through the art 
of creating objects.	

15 FEV / 09:00a.m — 07:00p.m
Rua Ferreira Borges e Visconde da Luz 
Free	

+	 239 857 507

Corrida do Entrudo das Aldeias 
do Xisto de Góis
Festivais e Eventos Culturais

Nas Aldeias do Xisto de Góis, o Entrudo é 
comemorado com um percurso – a Corrida 
do Entrudo – em que os foliões passam 
pelas aldeias de Aigra Nova, Pena, Cerdeira, 
Esporão e Ponte Sótão, ostentando, no 
rosto, uma máscara feita de cortiça, a 
imagem de marca da iniciativa.

15 FEV
Aldeia do Xisto de Aigra Nova  
(Concelho de Góis)
Gratuito	

Feira das Velharias	
Feiras, Mercados e Exposições	

A iniciativa dinamiza o coração da cidade 
a nível cultural, enquanto repositório de 
memórias, a nível económico, enquanto 
meio que permite a venda e compra de 
objetos de coleção sendo, igualmente, 
um evento que fomenta a sociabilidade, 
enquanto ponto de encontro entre o público 
e as dezenas de expositores que integram a 
iniciativa.	

21 FEV / 09h00—18h00
Praça do Comércio
Gratuita

Flea Market
Fairs, Markets and Exhibitions	
The initiative energizes the heart of the city on a 
cultural level, as a repository of memories, on an 
economic level, as a means that allows the sale and 
purchase of collectibles, and also as an event which 
encourages sociability, as a meeting point between 
the visitors and dozens of exhibitors who take part 
on the event.	

21 FEV / 09:00am — 06:00pm 
Praça do Comércio
Free	

+	 239 857 507

Race of the Schist Villages of Góis	
Festival / Cultural event
In the Schist Villages of Góis, Carnival is celebrated 
with a route — the “Entrudo Race” — in which 
revelers pass through the villages of Aigra Nova, 
Pena, Cerdeira, Esporão, and Ponte Sótão, wearing 
cork masks — the hallmark of this event.

15 FEV
Schist Village of Aigra Nova (Municipality of Góis)
Free	

+	 Entidade Organizadora da Corrida 
	 do Entrudo Lousitânea 
	 – Liga dos Amigos da Serra da Lousã
	 (+351) 235 778 644

TRAIL DE CONÍMBRIGA  
TERRAS DE SICÓ
Desporto e Natureza

O Trail de Conímbriga Terras de Sicó é 
uma das mais emblemáticas provas de 
Trail Running de Portugal, realizando—se 
em 2026 a 17.ª edição. A riqueza técnica 
dos trilhos e a rara beleza paisagística do 
percurso são fatores de atração ao evento. 
O Trail centrado em Condeixa decorre 
ainda nos municípios de Penela, Ansião, 
Alvaiázere, Soure e Pombal.

20 FEV — 22 FEV
Condeixa-a-Nova	

CONÍMBRIGA TERRAS DE SICÓ TRAIL
Sports & Nature 
Conímbriga Terras de Sicó Trail is one of the most 
emblematic trail running events in Portugal, with 
its 17th edition taking place in 2026. The technical 
complexity of the trails and the rare natural beauty 
of the route these are the main attractions of the 
event. The trail, centered in Condeixa, also takes 
place in the municipalities of Penela, Ansião, 
Alvaiázere, Soure and Pombal.
20—02—26 — 22—02—26
Condeixa-a-Nova	

+	 omdceventos@gmail.com
	 www.ultrasico.com

Jornadas Concentradas 
– Voleibol - Masculino	
Desporto e Natureza

Evento promovido pela Federação 
Académica de Desporto universitário  
— Voleibol em parceria com a Câmara 
Municipal de Coimbra	

24 FEV — 25 FEV / 09h00—18h30
Pavilhão Municipal Multidesportos  
Mário Mexia
Gratuita	

Men’s Volleyball Centralized Rounds
Sports & Nature	
Volleyball event organized by the Portuguese 
University Sports Federation in partnership with 
Coimbra City Council	

24 FEV — 25 FEV / 09:00am — 06:30pm
Mário Mexia Municipal Multi-Sports Pavilion

+	 desportivo@fadu.pt
	 geral@cm-coimbra.pt

Portugal National Open -
2ª Edição Circuito Ibérico  
de Jiu-Jitsu
Desporto e Natureza 
	
Circuito Internacional de Jiu—Jitsu 
Brasileiro, promovido em parceria com a 
Câmara Municipal de Coimbra e o Clube 
de Praticantes de artes Marciais Mistas de 
Coimbra que detém a escola de jiu—jitsu de 
Coimbra.	

27 FEV — 28 FEV / 09h00—18h30
Pavilhão Municipal Multidesportos  
Mário Mexia
Gratuita	

Portugal National Open – 2nd Edition of the Iberian 
Jiu-Jitsu Circuit
Sports & Nature	 	
International Brazilian Jiu—Jitsu Circuit, organized 
in partnership with the Coimbra City Council and 
the Coimbra Mixed Martial Arts Club, which runs the 
Coimbra Jiu—Jitsu School	

27 FEV — 28 FEV / 09:00am — 06:30pm
Mário Mexia Municipal Multi-Sports Pavilion
Free

+	 coimbramma@gmail.com
	 geral@cm-coimbra.pt
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XV Mostra de Doçaria Conventual 
e Contemporânea de Coimbra
Eventos Gastronómicos

O evento, cujo epicentro é o Convento São 
Francisco, apresenta propostas de doces e 
licores conventuais inovadoras, que cruzam 
a tradição com a contemporaneidade, 
alinhadas com o objetivo de valorizar e 
criar uma harmoniosa simbiose entre o 
património imaterial e o edificado.
	
28 FEV — 01 MAR
Convento São Francisco	
Gratuita

15th Conventual and Contemporary Sweets Fair
Gastronomic Events
The event, which occurs at Convento São Francisco, 
presents proposals for innovative conventual 
sweets and liqueurs that combine tradition with the 
contemporary, aligned with the objective of valuing 
and creating a harmonious symbiosis between 
intangible and built heritage.	

28 FEV — 01 MAR
Convento São Francisco
Free	

+	 239 857 507

FESTA DO SENHOR DOS PASSOS	
Festas e Romarias

A Função dos Passos (vulgarmente 
designada como Festa dos Passos) é a mais 
antiga manifestação religiosa de Condeixa 
e ocorre no terceiro domingo da Quaresma, 
visando a representação da caminhada de 
Jesus até ao Calvário, em consonância com 
o relato bíblico. Esta função é precedida 
pela procissão das velas, que tem lugar na 
véspera. 	

28 FEV — 01 MAR
Condeixa-a-Nova
Gratuita	

FEAST OF ‘SENHOR DOS PASSOS
Religious events
The Function of the Steps (commonly known as 
the Feast of the Steps) is the oldest religious event 
in Condeixa and takes place on the third Sunday 
of Lent, representing Jesus' journey to Calvary, 
in accordance with the biblical account. This 
procession is preceded by the candlelit procession, 
which takes place the day before.

28 FEV — 01 MAR
Condeixa-a-Nova 
Free

+	 confraria.senhordospassos@gmail.com
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“Túlia Saldanha – “em mim e  
em ti (mesmo sem o sabermos)” 
Curadoria da exposição:  
Giulia Lamoni
Feiras, Mercados e Exposições	

A exposição articula—se em dois espaços 
distintos: a Sala da Cidade, onde se propõe 
um percurso plástico e documental através 
da obra da artista, e o Edifício Chiado 
– com a Sala de Desaprendizagem –, 
onde o enfoque no trabalho coletivo e na 
pedagogia crítica constitui um convite à 
reflexão e à germinação de novas ideias do 
nosso comum.

ATÉ 8 MAR
MMC | Edifício Chiado 
TER. — SEX. / 10h00-18h00
SÁB. — DOM. / 10h00-13h00 / 14h00-18h00
MMC | Sala da Cidade
TER. — SÁB. / 13h00-18h00
MMC | Edifício Chiado e Sala da Cidade

239 840 754
museu.municipal@cm—coimbra.pt

Túlia Saldanha
Festival / Cultural events 
“In me and in you (even without our knowing)”	
The exhibition articulates into two distinct spaces: 
the City Room (Sala da Cidade), offering a visual 
and documentary journey through the artist´s 
work, and the Chiado Building (Edificio Chiado) – 
or Unlearning Room (Sala de Desaprendizagem) 
– where the focus on collective work and critical 
pedagogy invites reflection and the germination of 
new ideas about our shared life.

UNTIL MARCH  
MMC | Chiado Building 
Tue. – Fri. / 10:00am–6:00pm 
Sat. – Sun. / 10:00am–1:00pm / 2:00pm–6:00 pm 
MMC | City Hall Room 
Tue. – Sat. / 1:00pm–6:00pm 
MMC | Chiado Building and City Hall Room	

+	 239 840 754
	 museu.municipal@cm-coimbra.pt

2º Festival Literário de Penacova	
Festivais e Eventos Culturais 

O Festival Literário de Penacova é um marco 
cultural para o nosso concelho, para o 
distrito de Coimbra e para a Região Centro, 
nascido da colaboração entre o Município 
e o Agrupamento de Escolas de Penacova, 
a Rede de Bibliotecas e outros parceiros 
como o projeto A Ler Mais e Melhor e Pró 
Literacias.

02 MAR — 07 MAR
Auditório Municipal de Penacova	
Gratuito	

+	 239 470 306
	 cultura@cm-penacova.pt

Maratona BTT Rota da Lampreia
Desporto e Natureza	

Os trilhos do concelho de Penacova voltam 
a receber, no próximo ano de 2026, a 
Maratona BTT – Rota da Lampreia, uma 
prova de referência para os amantes da 
modalidade. Os percursos definidos, 
permitem aos betetistas rolarem a grande 
velocidade por singletracks, subidas, 
descidas, zonas técnicas e zonas planas, 
num traçado que promete dureza e 
espetacularidade de início ao fim. 

MAR
Penacova

+	 239 470 324
	 recepcao.piscinas@cm-penacova.pt

Penacova à Mesa
Evento Gastronómico 

O Município de Penacova organiza o 
evento gastronómico “Penacova à Mesa”. 
Em destaque estarão os pratos ligados às 
tradições ribeirinhas, como a lampreia, o sável 
e os peixinhos do rio. A juntar a tudo isto, 
propõe para sobremesa a doçaria conventual 
com origem no Mosteiro de Lorvão. 
Historicamente, o evento tem decorrido no 
início de março, por isso a edição de 2026 
deverá seguir o mesmo padrão.

MAR
Restaurantes aderentes

+	 239 470 300
	 geral@cm-penacova.pt

Quinzena da Chanfana de Penela	
Eventos gastronómicos

Em articulação com os restantes municípios 
da Rede Cultural Terras da Chanfana, 
Penela promove em 2025 a segunda 
edição da Quinzena da Chanfana, um prato 
emblemático em todo o território concelhio 
e elemento essencial do património 
gastronómico e imaterial local.	

06 MAR — 22 MAR
Restaurantes aderentes

Quinzena da Chanfana de Penela	
Gastronomic Events
In conjunction with the other municipalities of the 
Terras da Chanfana Cultural Network, Penela will 
promote the Quinzena da Chanfana, an emblematic 
dish throughout the municipality and an essential 
element of the local gastronomic and intangible 
heritage.	

06 MARCH — 22 MARCH
Restaurantes aderentes

+	 236 561 132

Louzantrail
Desporto e Natureza	

07 MAR — 08 MAR
Serra da Lousã	
Gratuito	

Louzantrail
Sports and nature		

07 MARCH — 08 MARCH 
Lousã Mountain	
Free Admission

+	 www.cm-lousa.pt
	 239990070
	 geral@cm-lousa.pt
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Feira de Artesanato Urbano	
Feiras, Mercados e Exposições
 

Iniciativa que se realiza no intuito de 
incentivar a população local a práticas 
regulares de lazer e socialização e, 
simultaneamente, de fomentar uma mais 
vincada dinâmica ao nível do comércio na 
Baixa de Coimbra.

14 MAR / 09h00—18h00
Praça do Comércio
Gratuita
	
Feira de Artesanato Urbano (Urban Craft Fair)	
Fairs, Markets and Exhibitions
An initiative which promotes handcrafted products 
of urban nature, and in which artisans from various 
parts of the country showcase its multiple uses, 
some of which are reused and designed using 
different materials and craft design techniques.	

14 MARCH / 09:00am — 08:00pm
Praça do Comércio
Free

+	 239 857 507

XXXI Feira do Livro de Arganil
Feiras, Mercados e Exposições	

Organizada pela Câmara Municipal de 
Arganil através da sua Biblioteca Municipal 
e, numa colaboração com o Agrupamento 
de Escolas de Arganil, no âmbito da Semana 
da Leitura, tem lugar no espaço Multiusos da 
Cerâmica Arganilense, entre os dias 2 e 5 de 
abril. Conta habitualmente e naturalmente, 
com a exposição de livros de distribuidores 
e alfarrabistas, mas também com um 
diversificado e transversal programa cultural, 
que se traduz em momentos musicais, 
dramatizações, apresentações de livros, 
histórias e contos, entre outras atividades 
em torno do livro e da leitura.

25 MAR — 28 MAR
Cerâmica Arganilense 

Montra das Artes e Ofícios	
Feiras, Mercados e Exposições	

Os produtos, as artes e os ofícios, o trabalho 
de autor, os usos e os costumes tradicionais, 
as artes visuais, as novas criações e as 
manifestações espontâneas da cultura 
popular transformam o espaço público 
numa autêntica 1“montra” ao ar livre, que 
convida visitantes e turistas a descobrir o 
património através da arte de criar objetos. 

15 MAR / 09h00—19h00
Rua Ferreira Borges e Visconde da Luz 

Montra das Artes e Ofícios  
(Showcase of Arts and Crafts)
Fairs, Markets and Exhibitions	
Products, arts and crafts, author's work, traditional 
uses and customs, visual arts, new creations and 
spontaneous manifestations of popular culture 
transform the public space into an authentic 
“showcase” in the open air, which invites visitors 
and tourists to discover the heritage through the art 
of creating objects.	

15 MARCH / 09:00am — 07:00p.m
Rua Ferreira Borges e Visconde da Luz 

+	 239 857 507

Feira das Velharias
Feiras, Mercados e Exposições
	
A iniciativa dinamiza o coração da cidade 
a nível cultural, enquanto repositório de 
memórias, a nível económico, enquanto meio 
que permite a venda e compra de objetos de 
coleção sendo, igualmente, um evento que 
fomenta a sociabilidade, enquanto ponto de 
encontro entre o público e as dezenas de 
expositores que integram a iniciativa.	

21 MAR / 09h00—18h00
Praça do Comércio

Feira de Velharias (Flea Market)
Fairs, Markets and Exhibitions
The initiative energizes the heart of the city on a cultural 
level, as a repository of memories, on an economic 
level, as a means that allows the sale and purchase of 
collectibles, and also as an event which encourages 
sociability, as a meeting point between the visitors and 
dozens of exhibitors who take part on the event.	

21 MARCH/ 09:00am — 08:00pm
Praça do Comércio

+	 239 857 507

11.ª Taça do Mundo e 14.º Open 
Internacional de Ginástica 
Aeróbica Cantanhede 2026	
Desporto e Natureza	

Organizado pela Federação Internacional 
de Ginástica, Federação de Ginástica de 
Portugal e Academia CantanhedeGym, 
com o Alto Patrocínio do Município de 
Cantanhede, o evento, dinâmico, envolvente 
e integrador, junta no mesmo local de 
competição, jovens ginastas e os Campeões 
da Europa e do Mundo de Ginástica 
Aeróbica nos diversos escalões.

25 MAR — 29 MAR
Pavilhão Marialvas, Cantanhede 
Entrada paga

11th World Cup and 14th International Aerobic 
Gymnastics Open Cantanhede 2026	
Sports and Nature	
Organized by the International Gymnastics 
Federation, the Portuguese Gymnastics Federation, 
and Academia CantanhedeGym, with the High 
Patronage of the Municipality of Cantanhede, this 
dynamic, engaging, and inclusive event brings 
together young gymnasts and European and 
World Aerobic Gymnastics Champions in various 
categories at the same competition venue.	

25 MARCH — 29MARCH		
Marialvas Pavilion, Cantanhede	
Paid admission

+	 Serviço Municipal de Associativismo, 		
	 Gestão de Eventos e Bibliotecas
	 dc@cm-cantanhede.pt
	 231410873
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II Torneio de Aparelhos – 
Ginástica Rítmica
Desporto e Natureza
	
Evento promovido pela Associação de 
Ginástica do Centro em parceria com a 
Câmara Municipal de Coimbra	

29 MAR / 09h00—20h00
Pavilhão Municipal Multidesportos  
Mário Mexia
Gratuita

2nd Apparatus Tournament – Rhythmic Gymnastics
Sports and Nature
Event organized by the Central Gymnastics 
Association in partnership with the Coimbra City 
Council.	

29 MARCH / 09:00am—08:00pm
Mário Mexia Municipal Multi-Sports Pavilion
Free admission

+	 agdcentro@gmail.com
	 agdc.ritmica@gmail.com
	 geral@cm-coimbra.pt

Festival Artes de Rua
Festivais e Eventos Culturais

O Centro Histórico de Penacova vai 
transformar—se, no dia 30 de maio, num 
grande palco ao ar livre com a realização 
da 3ª edição do Festival Artes de Rua & 
Wine Fest, um evento que promete juntar 
o melhor do vinho português, da animação 
cultural e da tradição local, numa só 
celebração.

30 MAR / 18h00—02h00		
Centro Histórico de Penacova
Gratuito

+	 239 470 306
	 cultura@cm—penacova.pt
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Páscoa de Sabores
Eventos Gastronómicos

Evento de promoção do receituário 
concelhio, nomeadamente dos menus 
associados à época da Páscoa, com 
destaque para o cabrito, a truta e as 
"Gamelinhas", em estreita parceria com os 
espaços de restauração do concelho.
	
02 ABR — 05 ABR	
Restaurantes do concelho de Góis 
[consultar a lista de restaurantes aderentes]

Easter of Flavors
Gastronomic Events
An event promoting traditional local cuisine, 
especially dishes associated with Easter, featuring 
kid goat, trout, and “Gamelinhas,” in close 
collaboration with local restaurants.	

02 APR — 05 APR
Restaurants in the Municipality of Góis (see list of 
participating restaurants at www.cm-gois.pt)

+	 Posto de Turismo Municipal 
	 E. turismo@cm-gois.pt
	 235 770 113

Páscoa na Vila
Festivais e Eventos Culturais

Regressa o "Páscoa na Vila", evento que 
privilegia a música, a gastronomia, o 
convívio e, a animação, ao ar livre e aos 
primeiros raios de sol quente, anunciando 
a efetiva mudança de estação. Criado com 
o objetivo de ser um espaço também de 
dinamização do comércio local e promoção 
dos produtos endógenos, abre às 10h00 
e estende-se até ao final da tarde com um 
programa que promete momentos de puro 
entretenimento.

04 ABR
Praça Simões Dias, Arganil

Semana Santa	
Crianças e Família

Participe nas celebrações da Semana Santa 
que contam com inúmeras iniciativas, 
nomeadamente com a Via Sacra tradicional. 
Uma experiência espiritual única, repleta 
de devoção e reflexão, num cenário 
deslumbrante, que promete envolver 
todos os participantes em momentos de fé 
profunda e conexão com a Páscoa.	

05 APR
Mata Nacional do Bussaco

Holy Week	
Children and Family	
Take part in Holy Week celebrations, which feature 
numerous initiatives, including the traditional Way 
of the Cross. A unique spiritual experience, filled 
with devotion and reflection, in a stunning setting, 
which promises to envelop all participants in 
moments of deep faith and connection with Easter.

05 APR
Bussaco National Forest
Free

+	 FMB-Eventos da Mata Nacional 
	 do Bussaco
	 turismo@cm-mealhada.pt 
	 atividades@fmb.pt
	 231937000
	 231 930 122 
	 231 281 372

Arganil Rock 
Festivais e Eventos Culturais

A sua notoriedade precede-o. Falamos do 
Arganil Rock, evento que ano após ano 
tem proporcionado noites memoráveis de 
música em Arganil. No formato festival e a 
levar efeito na noite do dia 19 de abril, no 
Multiusos da Cerâmica Arganilense, conta 
mais uma vez com um cartaz pautado 
pelo estilo de música que o denomina e 
que será divulgado brevemente. Assumem 
a organização numa colaboração com 
o Município de Arganil, as associações 
juvenis Chama Viva, CUME, Projeto Radical 
e Os Columbinos, que em breve vão 
dar a conhecer pormenorizadamente o 
alinhamento da festa.

04 ABR
Multiusos da Cerâmica Arganilense

Anozero’26
Feiras, Mercados e Exposições 

O tema escolhido para a edição de 2026 
- Segurar, dar, receber (To hold, to give, to 
receive) - parte do termo proto-indo-europeu 
que deu origem à palavra “habitat” - ghabh, 
que significa segurar, dar e receber. A partir 
das ações segurar, dar e receber, a proposta 
curatorial propõe uma reflexão profunda 
sobre os modos como arte, a arquitetura e 
a experiência pública podem construir um 
habitat simbiótico, anárquico e horizontal 
— um espaço de relação entre obra, artista 
e visitante, fundado na reciprocidade 
e na partilha, em vez de seguir a lógica 
de competição ou exclusão. Cuidado, 
interdependência e escuta.

11 ABR — 05 ABR
Mosteiro de Santa Clara-a-Nova

Anozero’26
Fairs, Markets and Exhibitions
The theme of the 2026 edition - To hold, to give, to 
receive-draws from the Proto-Indo-European root 
ghabh, which also gave rise to the word habitat, and 
means “to hold, to give, to receive”. Through these 
three fundamental actions, the curatorial proposal 
invites deep reflection on how art, architecture, and 
public experience can create a symbiotic, anarchic, 
and horizontal habitat — a relational space between 
artwork, artist, and visitor, based on mutual 
exchange and generosity, rather than competition 
or exclusion.	

11 APR — 05 APR
Mosteiro de Santa Clara-a-Nova

+	 info@anozero—bienaldecoimbra.pt
	 geral.anozero—bienaldecoimbra.pt
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Feira de Artesanato Urbano
Feiras, Mercados e Exposições

Iniciativa que se realiza no intuito de 
incentivar a população local a práticas 
regulares de lazer e socialização e, 
simultaneamente, de fomentar uma mais 
vincada dinâmica ao nível do comércio na 
Baixa de Coimbra.

11 ABR / 09h00—19h00
Praça do Comércio

Feira de Artesanato Urbano (Urban Craft Fair)	
Fairs, Markets and Exhibitions	
An initiative which promotes handcrafted products 
of urban nature, and in which artisans from various 
parts of the country showcase its multiple uses, 
some of which are reused and designed using 
different materials and craft design techniques.	

11 APR / 09:00am—07:00pm

+	 239 857 507 

Exposição Emoções e 
Inquietações de Abril	
Feiras, Mercados e Exposições 

Exposição dinâmica e interativa dedicada ao 
25 de Abril de 1974, particularmente dirigida 
ao público escolar do 9.º ano que estuda 
este período da nossa história e aos alunos 
de humanidades do secundário, estendendo 
aos alunos do 12.º que exercerão o dever 
cívico de votar e manifestar as suas opções 
e convicções, abrindo também ao público 
em geral.	

16 ABR — 30 ABR
Claustros dos Paços do Concelho, 
Cantanhede	
Gratuita	

ROMARIA À SENHORA 
DO CÍRCULO
Festas e Romarias

Na freguesia do Furadouro, em plena serra 
de Sicó, a capela guarda a imagem gótica 
da Virgem, a segurar o Menino e com a mão 
direita levantada em gesto de bênção. É por 
devoção a ela que ocorrem ao local largas 
centenas de fiéis em duas romarias anuais, 
uma no segundo domingo após a Páscoa e a 
outra no dia de Ascensão.

19 ABR — 14 MAI
Furadouro	
Gratuita	

PILGRIMAGE OF “SENHORA DO CÍRCULO”
Religious events
In the parish of Furadouro, in the heart of the Sicó 
mountain range, the chapel houses a Gothic image 
of the Virgin Mary, holding the Child Jesus with her 
right hand raised in a gesture of blessing. It is out of 
devotion to her that hundreds of faithful flock to the 
site in two annual pilgrimages, one on the second 
Sunday after Easter and the other on Ascension Day.

19 ABR — 14 MAY
Furadouro
Free

April Exhibition: Emotions and Concerns
Markets and Exhibitions
A dynamic and interactive exhibition dedicated 
to April 25, 1974, particularly aimed at 9th grade 
students studying this period of our history and 
high school humanities students, extending to 12th 
grade students who will exercise their civic duty to 
vote and express their choices and convictions, also 
open to the general public.

16 APR — 30 APR
Cloisters of the Town Hall, Cantanhede
Free	

+	 Serviço Municipal de Associativismo, 		
	 Gestão de Eventos e Bibliotecas
	 dc@cm-cantanhede.pt
	 231410873

Montra das Artes e Ofícios	
Feiras, Mercados e Exposições 

Os produtos, as artes e os ofícios, o trabalho 
de autor, os usos e os costumes tradicionais, 
as artes visuais, as novas criações e as 
manifestações espontâneas da cultura 
popular transformam o espaço público 
numa autêntica 1“montra” ao ar livre, que 
convida visitantes e turistas a descobrir o 
património através da arte de criar objetos. 

19 ABR / 09h00—19h00
Rua Ferreira Borges e Visconde da Luz 

Showcase of Arts and Crafts
Fairs, Markets and Exhibitions	
Products, arts and crafts, author's work, traditional 
uses and customs, visual arts, new creations and 
spontaneous manifestations of popular culture 
transform the public space into an authentic 
“showcase” in the open air, which invites visitors 
and tourists to discover the heritage through the art 
of creating objects.	

19 APR / 09:00am—07:00pm
Rua Ferreira Borges e Visconde da Luz 
Free

+	 239 857 507

FLIM - Festival Literário 
da Mealhada
Crianças e Família

Sob o lema FLIM – “Palavras para todos”, 
o Festival Literário desenvolve diversas 
iniciativas em torno do livro e da leitura, 
nomeadamente conferências, feiras do livro, 
apresentações de livros, debates, oficinas, 
cinema, música, histórias e espetáculos.	

23 ABR — 28 ABR
Mealhada
Gratuito	

FLIM - Mealhada Literary Festival
Children And Family
Under the motto FLIM – “Words for everyone,” the 
Literary Festival develops various initiatives around 
books and reading, including conferences, book 
fairs, book presentations, debates, workshops, 
cinema, music, stories, and shows.

23 APR — 28 APR
Mealhada

+	 Biblioteca da Câmara Municipal 
	 da Mealhada
	 biblioteca@cm-mealhada.pt
	 231201681
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Coimbra BD
Feiras, Mercados e Exposições

O evento Coimbra BD tem sido realizado 
desde 2016, afirmando—se, desde então, 
como um caso de sucesso crescente, quer 
perante um público fixo e dedicado à nona 
arte, quer perante o aumento de curiosidade 
de outros públicos. Inicialmente realizado 
na Casa Municipal da Cultura, passou a 
decorrer no Convento São Francisco desde 
2023, devido ao seu crescimento em 
programação e em dimensão física.

23 ABR — 26 ABR
Convento São Francisco

Coimbra BD	
Fairs, Markets and Exhibitions
The Coimbra BD event has been held since 2016 
and has since established itself as a growing success 
story—both among a loyal audience dedicated to 
the ninth art and among an increasingly curious 
broader public. Initially held at the Casa Municipal 
da Cultura, it has taken place at the Convento 
São Francisco since 2023, due to its expansion in 
programming and physical scale.

23 APR — 26 APR	
Convento São Francisco

+	 239 702 630

28ª Edição da Feira  
do Livro de Góis	
Feiras, Mercados e Exposições 

A Feira do Livro de Góis está de volta. De 
24 de abril a 3 de maio, visite o Espaço 
Multiusos da Casa da Cultura de Góis, numa 
edição que procura promover a literacia 
e o acesso a livros a preços convidativos. 
Mais uma vez, a autarquia apresenta uma 
programação diversificada.

24 ABR — 03 MAIO
Espaço Multiusos da Casa da Cultura  
de Góis
Gratuita

Feira das Velharias	
Feiras, Mercados e Exposições
	
A iniciativa dinamiza o coração da cidade 
a nível cultural, enquanto repositório de 
memórias, a nível económico, enquanto meio 
que permite a venda e compra de objetos de 
coleção sendo, igualmente, um evento que 
fomenta a sociabilidade, enquanto ponto de 
encontro entre o público e as dezenas de 
expositores que integram a iniciativa.	

25 ABR / 09h00—18h00
Praça do Comércio

Feira de Velharias (Flea Market)	
Fairs, Markets and Exhibitions	
The initiative energizes the heart of the city on a 
cultural level, as a repository of memories, on an 
economic level, as a means that allows the sale and 
purchase of collectibles, and also as an event which 
encourages sociability, as a meeting point between 
the visitors and dozens of exhibitors who take part 
on the event.	

25 APR / 09:00 a.m to 06:00 p.m
Praça do Comércio

+	 239 857 507

28th Góis Book Fair
Fairs, Markets and Exhibitions
The Góis Book Fair is back! From April 24 to May 3, 
visit the Multi—Purpose Space at the Góis Cultural 
Center for an edition that promotes literacy and 
access to books at affordable prices. Once again, 
the municipality offers a diverse program.
24 APR — 03 MAY
check the program at www.cm-gois.pt
Multi-Purpose Space of the Góis Cultural Center
Free

+	 Biblioteca Municipal de Góis 
	 António Francisco Barata
	 E. biblioteca@cm—gois.pt
	 235 770 112

Fins de Semana Gastronómicos 
do Cabrito 
Eventos gastronómicos 

Este Festival destina—se à promoção do 
Cabrito e de outros produtos endógenos 
da Lousã	

24 ABR — 26 ABR / 01 MAIO — 03 MAIO
Nos restaurantes aderentes

Fins de Semana Gastronómicos do Cabrito
Gastronomic events
This Festival is aimed at promoting goat and other 
endogenous products from Lousã.	

24 APR — 26 APR / 01 MAY — 03 MAY	
In participating restaurants

+	 www.cm—lousa.pt
	 239990070
	 geral@cm—lousa.pt

Mercado do Queijo e dos 
Romanos do Rabaçal
Feiras, Mercados e Exposições

Este mercado alia a herança romana do 
concelho, com foco na Villa Romana do 
Rabaçal, ao seu mais conhecido produto, o 
Queijo Rabaçal. O evento reúne produtores 
e consumidores, folclore, exposições, 
recriações históricas, degustação de 
produtos endógenos, atelieres infantís e 
ainda jornadas e debates dentro da temática 
do Queijo Rabaçal DOP.

26 ABR / 09h00—20h00
Rabaçal	

Mercado do Queijo e dos Romanos do Rabaçal
Fairs, Markets and Exhibitions 
This market combines the municipality's Roman 
heritage, focusing on the Villa Romana do Rabaçal, 
with its best—known product, Rabaçal Cheese. The 
event brings together producers and consumers, 
folklore, exhibitions, historical reenactments, 
tastings of local products, children's workshops, and 
even seminars and discussions on Rabaçal Cheese 
DOP.

26 APR/ 09h00—20h00
Rabaçal	

+	 239 561 016
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Encontros de Maio
Festivais e Eventos Culturais

	
Os Encontros de Maio são a celebração 
da cultura popular, preservando usos e 
costumes da identidade de Condeixa—a—
Nova. Diferentes grupos culturais locais 
participam nesta Mostra Concelhia de 
Folclore e Cultura Popular que pretende 
honrar a herança legada e afirmar as nossas 
tradições. 

MAIO
Condeixa-a-Nova

May Gatherings 
Festival/Cultural Events
The May Gatherings are a celebration of popular 
culture, preserving the customs and traditions of 
Condeixa—a—Nova's identity. Different local cultural 
groups participate in this Municipal Folklore and 
Popular Culture Exhibition, which aims to honor the 
inherited heritage and affirm our traditions.

MAY
Condeixa-a-Nova

+	 geral@cm—condeixa.pt

Exposição de Pintura e Escultura 
de Rosa Peters e Maria Wallace	
Feiras, Mercados e Exposições

Através das obras, as autoras exploram 
conceitos como o tempo, o corpo e a 
luz, numa perspetiva contemporânea 
que dialoga com o caráter simbólico e 
histórico do espaço. As peças propostas são 
inéditas e ainda por produzir, sendo criadas 
especificamente para esta exposição.	

MAIO — JUN / 10h00—13h00 / 14h30—
18h30
Capela de Santo António  
Castelo de Montemor-o-Velho
Gratuita  

Rosa Peters and Maria Wallace painting and 
sculpture exhibition
Fairs, Markets and Exhibitions
Through their works, the authors explore concepts 
such as time, body, and light, from a contemporary 
perspective that engages with the symbolic and 
historical nature of space. The proposed pieces are 
new and yet to be produced, created specifically for 
this exhibition.

02 May — 30 June / 10h00—13h00 / 14h30—18h30
Chapel of Saint Anthony | Castle of Montemor-o-Velho
Free  

+	 geral@cm—montemorvelho.pt

Rally de Portugal	
Desporto e Natureza

Esta prova regressa à região centro, com 
passagem pelo concelho de Góis.
Descubra tudo sobre o Vodafone Rally de 
Portugal: o programa, onde ver, notícias e 
novidades. 

08 MAIO
Consulte o Horário e local em 
https://rallydeportugal.pt

Rally de Portugal 
Sport and Nature
This rally returns to the Central Region, passing 
through the municipality of Góis. Discover 
everything about the Vodafone Rally de Portugal: 
program, viewing spots, news, and updates. 

08 MAY
Check the schedule and location at  

Semana Do Cabrito Sabores 
De Condeixa
Eventos Gastronómicos

O cabrito assado à moda de Condeixa 
é servido à mesa dos restaurantes do 
concelho. Prato de maior tradição do 
concelho, o cabrito assado em forno de 
lenha é servido acompanhado de batatas e 
grelos. A erva de Santa Maria, presente na 
vegetação da serra de Sicó e alimento do 
gado caprino, é apontada como de forte 
contributo para o sabor genuíno e distintivo 
da iguaria. 

MAIO
Condeixa-a-Nova	

Kid Goat Week Flavours Of Condeixa
Gastronomic Events 
Roast kid goat, Condeixa style, is served at 
restaurants throughout the municipality. A 
traditional dish in the region, the kid goat roasted 
in a wood—fired oven is served with potatoes and 
turnip greens. The herb Santa Maria, found in the 
vegetation of the Sicó mountains and used as feed 
for goats, is considered a strong contributor to the 
genuine and distinctive flavor of this delicacy.
MAY
Condeixa-a-Nova

+	 geral@cm—condeixa.pt

https://rallydeportugal.pt

Vodafone Rally 
Desporto e Natureza

No dia 08 de maio, Arganil – A capital do 
Rally volta à ribalta internacional, em mais 
uma edição do Vodafone Rally de Portugal 
que, como sempre, se espera de grande 
espetáculo e fortes emoções. Ao longo dos 
cerca de 19 Km de troço, considerado um 
dos mais duros e desafiantes do Rally de 
Portugal, homens e máquinas vão disputar 
os melhores tempos e presentear os 
amantes da modalidade com um espetáculo 
que só se vive aqui.

08 MAIO
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Concelho de Arganil
Rallie de Portugal
Desporto e Natureza

08 MAIO
2 passagens / 1.ª 08h00 / 2.ª 11h00

Serra da Lousã	
	
Portugal Rallie 
Sports and nature

8 of may
2 passages / 1st 8am / 2nd 11am
Lousã Mountain

+	 geral@cm—lousa.pt
	 www.cm—lousa.pt
	 239990070

Semana Gastronómica da Caça	
Evento gastronómico

A variedade e a versatilidade dos produtos 
endógenos e cinegéticos do concelho são 
o mote para a IIIª Semana Gastronómica 
da Caça, evento se alia à Feira Medieval de 
Penela. Neste evento, os estabelecimentos 
desenvolvem livremente as suas ementas, 
permitindo ao público fruir das mesmas, 
enquadradas nos conceitos próprios de 
cada espaço.
	
08 MAIO — 17 MAIO
Restaurantes aderentes	

Semana Gastronómica da Caça
Gastronomic Events
The variety and versatility of the municipality's 
local and game products are the theme of this 
Gastronomic Hunting Week, an event that coincides 
with the Penela Medieval Fair. At this event, 
establishments are free to develop their menus, 
allowing the public to enjoy them, aligned with each 
venue's unique concepts.
	
08 MAY — 17 MAY
Restaurantes aderentes

Casa Adentro
Festivais e Eventos Culturais

Com início em 2022, o projeto Casa 
Adentro propõe a aproximação entre a 
comunidade e o património edificado e 
imaterial, promovendo um novo olhar sobre 
a arquitetura e os espaços urbanos de 
Coimbra, incluindo edifícios emblemáticos e 
outros menos conhecidos, que representam 
diferentes épocas, usos e tipologias.	

09 MAIO
Vários espaços da cidade de Coimbra
Gratuita
	
Casa Adentro (Open House)
Festivals and Cultural Events
The Casa Adentro project (which began in 2022) 
aims to bring the community closer to the built and 
intangible heritage, promoting a new perspective 
on the architecture and urban spaces of Coimbra, 
including emblematic buildings and others less 
known, representing different eras, uses and 
typologies.	

09 MAY
Several spaces located in Coimbra (city

+	 239 857 507

+	 236 561 132
Feira de Artesanato Urbano	
Feiras, Mercados e Exposições
	
Iniciativa que se realiza no intuito de 
incentivar a população local a práticas 
regulares de lazer e socialização e, 
simultaneamente, de fomentar uma mais 
vincada dinâmica ao nível do comércio na 
Baixa de Coimbra.
	
09 MAIO / 09h00—19h00
Praça do Comércio
	
Feira de Artesanato Urbano (Urban Craft Fair)
Fairs, Markets and Exhibitions
An initiative which promotes handcrafted products 
of urban nature, and in which artisans from various 
parts of the country showcase its multiple uses, 
some of which are reused and designed using 
different materials and craft design techniques.	

09 MAY / 09:00am — 07:00pm
Praça do Comércio
	
+	 239 857 507

Góis Trail - Edição 2026
Desporto e Natureza

A secção de AERGóis Trail Running da 
Associação Educativa e Recreativa de Góis 
(A.E.R.G.), em parceria com o Município 
de Góis, promove a 3º edição do Góis Trail 
“Entre a Serra e o Ceira”, a decorrer no fim de 
semana 9 e 10 de maio, com diversas provas.	

09 MAIO — 10 MAIO	

Góis Trail – 2026 Edition
Sport and Nature
The Trail Running section of AERGóis, in partnership 
with the Municipality of Góis, organizes the 3rd 
edition of Góis Trail “Between the Mountain and the 
Ceira”, held on the weekend of May 9–10, featuring 
various races.	

09 MAY — 10 MAY

+	 goestraillrunning@gmail.com

Romaria da Ascensão	
Festas e Romarias	

A Romaria da Ascensão do Bussaco é 
uma tradição secular, com origens no 
século XIX, que celebra a fé, a cultura e o 
espírito comunitário da região. Este ano, o 
Bussaco volta a encher-se de vida com esta 
celebração única, onde a devoção se une 
à tradição, num cenário de beleza natural 
e património histórico. Venha viver esta 
experiência autêntica e participe numa das 
emblemáticas romarias do nosso país.	

14 MAIO
Mata Nacional do Bussaco	

Pilgrimage of the Ascensio
Religious events
The Bussaco Ascension Pilgrimage is a centuries—
old tradition, dating back to the 19th century, which 
celebrates the faith, culture, and community spirit of 
the region. This year, Bussaco will once again come 
alive with this unique celebration, where devotion 
meets tradition in a setting of natural beauty and 
historical heritage. Come and enjoy this experience. 
autêntica e participe numa das emblemáticas 
romarias do nosso país.	

14 MAY
Luso - Mata Nacional do Bussaco

+	 atividades@fmb.pt 
	 231937000 (FMB)
	 FMB - Eventos da Mata Nacional 
	 do Bussaco
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Torneio Nacional  
de Ginástica Acrobática
Desporto e Natureza 

Evento promovido pela Associação de 
Ginástica do Centro em parceria com a 
Câmara Municipal de Coimbra

14 MAIO — 17 MAIO / 09h00—20h00
Pavilhão Municipal Multidesportos  
Mário Mexia
Gratuita	

National Acrobatic Gymnastics Tournament
Sport and Nature
Event organized by the Central Gymnastics Association 
in partnership with the Coimbra City Council.

14 MAY — 17 MAY / 09:00am—08:00pm
Mário Mexia Municipal Multi-Sports Pavilion
Free

+	 agdcentro@gmail.com
	 agdc.ritmica@gmail.com
	 geral@cm-coimbra.pt

Noite Europeia dos Museus	
Feiras, Mercados e Exposições

Em maio de 2026, o Museu Municipal de 
Coimbra convida o público a viver dois 
dias excecionais dedicados à cultura e ao 
património. Entre a Noite Europeia dos 
Museus e o Dia Internacional dos Museus, o 
Museu abrirá as suas portas a experiências 
únicas que prometem surpreender visitantes 
de todas as idades. Serão momentos de 
descoberta, criatividade e celebração, com 
iniciativas que darão nova vida aos espaços 
do Museu e à história da cidade. Uma 
oportunidade imperdível para viver Coimbra 
de uma forma diferente — através da arte, 
da memória e da imaginação.	

16 MAIO / 18h00—24h00
Museu Municipal de Coimbra
Gratuita

+	 239 840 754
	 museu.municipal@cm-coimbra.pt

European Night of Museums
Fairs, Markets and Exhibitions
In May 2026, the Coimbra Municipal Museum 
invites the public to experience two exceptional 
days dedicated to culture and heritage. Between 
the European Night of Museums and International 
Museum Day, the Museum will open its doors to 

Montra das Artes e Ofícios	
Feiras, Mercados e Exposições	

Os produtos, as artes e os ofícios, o trabalho 
de autor, os usos e os costumes tradicionais, 
as artes visuais, as novas criações e as 
manifestações espontâneas da cultura 
popular transformam o espaço público 
numa autêntica 1“montra” ao ar livre, que 
convida visitantes e turistas a descobrir o 
património através da arte de criar objetos. 	

17 MAIO / 09h00—19h00
Rua Ferreira Borges e Visconde da Luz 

Showcase of Arts and Crafts
Fairs, Markets and Exhibitions
Products, arts and crafts, author's work, traditional 
uses and customs, visual arts, new creations and 
spontaneous manifestations of popular culture 
transform the public space into an authentic 
“showcase” in the open air, which invites visitors 
and tourists to discover the heritage through the art 
of creating objects.	

17 MAY / 09:00am — 07:00pm
Rua Ferreira Borges e Visconde da Luz 
	
+	 239 857 507

Dia Internacional dos Museus	
Feiras, Mercados e Exposições

Em maio de 2026, o Museu Municipal de 
Coimbra convida o público a viver dois 
dias excecionais dedicados à cultura e ao 
património. Entre a Noite Europeia dos 
Museus e o Dia Internacional dos Museus, o 
Museu abrirá as suas portas a experiências 
únicas que prometem surpreender visitantes 
de todas as idades. Serão momentos de 
descoberta, criatividade e celebração, com 
iniciativas que darão nova vida aos espaços 
do Museu e à história da cidade. Uma 
oportunidade imperdível para viver Coimbra 
de uma forma diferente — através da arte, 
da memória e da imaginação.	

18 MAIO / 10h00—18h00
Museu Municipal de Coimbra
Gratuita 

International Museum Day	
Fairs, Markets and Exhibitions
In May 2026, the Coimbra Municipal Museum invites 
the public to experience two exceptional days 
dedicated to culture and heritage.

unique experiences designed to surprise visitors 
of all ages. These will be moments of discovery, 
creativity, and celebration, with initiatives that 
will bring new life to the Museum’s spaces and to 
the city’s history. An unmissable opportunity to 
experience Coimbra in a different way — through 
art, memory, and imagination.	

16 MAY
6:00 p.m. to 12:00 a.m.
Free 	

+	 239 857 507
	 museu.municipal@cm-coimbra.pt

Festa da Flor e da Planta	
Festas e Romarias

Iniciativa que celebra a natureza e a 
biodiversidade com a mostra, na Baixa 
da cidade, de flores, plantas e tapetes 
floridos, animação cultural e a presença 
de gastronomia e doçaria tradicional, a 
cargo de associações de cariz etnográfico e 
folclórico de Coimbra.

16 MAIO / 10h00—18h30
Baixa de Coimbra
Gratuita

Flower and Plants Party
Religious events 
Initiative which celebrates nature and biodiversity with 
the display, in the city's downtown, of flowers, plants 
and flowering carpets, cultural entertainment and the 
presence of traditional gastronomy and sweets, run by 
ethnographic and folkloric associations from Coimbra.	

16 MAY / 10:00am—06:30pm
Downtown Coimbra 

+	 239 857 507

Between the European Night of Museums and 
International Museum Day, the Museum will open its 
doors to unique experiences designed to surprise 
visitors of all ages. These will be moments of 
discovery, creativity, and celebration, with initiatives 
that will bring new life to the Museum’s spaces and 
to the city’s history.
An unmissable opportunity to experience Coimbra 
in a different way — through art, memory, and 
imagination.	

18 MAY / 10:00am—6:00pm
Coimbra Municipal Museum
Free 

+	 239 840 754
	 museu.municipal@cm—coimbra.pt

Walking Weekend
Desporto e Natureza

Festival de Caminhadas

22 MAIO — 24 MAIO
Pelo concelho
Pago

+	 235590320
	 turismo@cm-pampilhosadaserra.pt

Feira Medieval
Feiras, Mercados e Exposições	

Com a sua primeira edição em 1994, a Feira 
Medieval de Penela é uma das mais antigas 
do país. Ao longo do evento o visitante 
tem à sua disposição recriações históricas, 
mercadinhos de produtos regionais e locais, 
refeições medievais, espetáculos culturais e 
muita animação.	

22 MAIO — 24 MAIO / 10h00 / 00h00
Castelo de Penela

Feira Medieval
Feiras, Mercados E Exposições
First held in 1994, the Penela Medieval Fair is one 
of the oldest in the country. Throughout the event, 
visitors can enjoy historical recreations, markets 
selling regional and local products, medieval meals, 
cultural performances, and plenty of entertainment.	

22 MAY — 24 MAY / 10h00 / 00h00	
Castelo de Penela

+	 236 561 132
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Feira das Velharias
Feiras, Mercados e Exposições	

A iniciativa dinamiza o coração da cidade 
a nível cultural, enquanto repositório de 
memórias, a nível económico, enquanto 
meio que permite a venda e compra de 
objetos de coleção sendo, igualmente, 
um evento que fomenta a sociabilidade, 
enquanto ponto de encontro entre o público 
e as dezenas de expositores que integram a 
iniciativa.	

23 MAIO / 09h00—18h00
Praça do Comércio

Feira de Velharias (Flea Market)
Fairs, Markets and Exhibitions
The initiative energizes the heart of the city on a 
cultural level, as a repository of memories, on an 
economic level, as a means that allows the sale and 
purchase of collectibles, and also as an event which 
encourages sociability, as a meeting point between 
the visitors and dozens of exhibitors who take part 
on the event.	

23 MAY / 09:00am—06:00pm
Praça do Comércio
Free

+	 239 857 507
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Marchas Populares  
de Santo António
Festas e Romarias

Em colaboração com as Juntas de Freguesia 
do Concelho, serão realizadas as marchas 
populares dedicadas a Santo Antonio

JUN / 21h00
Montemor-o-Velho (local a definir)
Gratuita  	

Popular March of Saint Anthony	
Cultural Events
With the collaboration of the Parish Council it will 
be performed the popular marches dedicated to 
Saint Anthony.

JUN / 21h00
Montemor-o-Velho
Free

+	 geral@cm-montemorvelho.pt

Percurso de Visitação do Castelo 
de Montemor-o-Velho
Festivais e Eventos Culturais	

No âmbito do Serviço Educativo do Município 
de Montemor—o—Velho, serão realizadas 
visitas guiadas ao novo percurso de visitação 
do Castelo de Montemor—o—Velho	

JUN / 10h00—13h00 / 14h30—18h30
Castelo de Montemor-o-Velho
Gratuita  

Pathway Tour of the Castle of Montemor-o-Velho	
Festival / Cultural events
In the sphere of the Educational Services of the 
Council of Montemor-o-Velho it will be held tour 
guides about thenew pathway of the Castle of 
Montemor-o-Velho.

JUN / 10:00am–1:00pm / 2:30am–6:30pm

Montemor-o-Velho Castle
Free

+	 geral@cm-montemorvelho.pt

FAG - Feira de Artesanato e 
Gastronomia	
Feiras, Mercados e Exposições	

No mês de junho, a Mealhada volta a ser 
palco da Feira de Artesanato e Gastronomia, 
um evento que celebra o melhor da tradição, 
da criatividade e dos sabores da nossa 
região.Durante nove dias, o recinto enche—
se de cor, aromas e animação, reunindo 
artesãos, produtores locais e tasquinhas com 
o que de melhor se faz e prova no concelho. 
A música, os concertos e as atividades 
culturais garantem momentos de diversão 
para todas as idades, num ambiente de festa 
e convívio. Venha descobrir o talento dos 
nossos artesãos, saborear a gastronomia 
regional e viver de perto as tradições que 
dão identidade à Mealhada.Não perca esta 
celebração da cultura e dos sabores locais.

06 JUN — 14 JUN
Mealhada	

FAG - Feira de Artesanato e Gastronomia
Fairs, Markets / Exhibitions
In June, Mealhada will once again host the 
Handicraft and Gastronomy Fair, an event that 
celebrates the best of our region's traditions, 
creativity, and flavors. For nine days, the venue will 
be filled with color, aromas, and entertainment, 
bringing together artisans, local producers, and 
taverns with the best the municipality has to offer. 
Music, concerts, and cultural activities guarantee fun 
for all ages in a festive and convivial atmosphere. 
Come and discover the talent of our artisans, savor 
the regional cuisine, and experience the traditions 
that give Mealhada its identity. Don't miss this 
celebration of local culture and flavors.

06 JUN — 14 JUN
Mealhada

+	 turismo@cm-mealhada.pt
	 231 930 122 (Posto Turismo Luso)
	 231 281 372(Posto Turismo Mealhada)
	 Mealhada Acontece

Dia Mundial da Criança	
Crianças e Família	

Várias atividades lúdicas e pedagógicas 
dirigidas a todas as crianças 

JUN
Montemor-o-Velho

World Children's Day
Kids / Families
Various fun and educational activities aimed at  
all children

June
Montemor-o-Velho

+	 geral@cm-montemorvelho.pt

Feira das Freguesias – Mostra 
Gastronómica do concelho de 
Arganil
Feiras, Mercados e Exposições

A festa dos sabores está de volta a Arganil 
nos dias 6, 7 e 8 de junho, com a sua anual 
Mostra Gastronómica integrada na Feira 
das Freguesias, um dos eventos com 
mais expressão no concelho e que junta à 
distinta gastronomia, a música tradicional, 
a riqueza etnográfica, o talento concelhio, 
tradições e costumes e ainda momentos de 
grato convívio. Com lugar no Paço Grande 
e conta com a participação das Juntas e 
Uniões de Freguesias, às quais, através 
das suas associações e coletividades, cabe 
a responsabilidade de dar a conhecer os 
sabores do património gastronómico local. 
A festa vai estende—se depois madrugado 
adentro no contíguo Mercado Municipal, 
com uma programação própria após as 
atuações em palco, pautada por atuações 
de DJs e animação. 

06 JUN — 08 JUN
Paço Grande, Arganil
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Feira de Artesanato Urbano	
Feiras, Mercados e Exposições

Iniciativa que se realiza no intuito de 
incentivar a população local a práticas 
regulares de lazer e socialização e, 
simultaneamente, de fomentar uma mais 
vincada dinâmica ao nível do comércio na 
Baixa de Coimbra.

13 JUN / 09h00—19h00
Praça do Comércio
Gratuita

Fairs, Markets and Exhibitions	
Feira de Artesanato Urbano (Urban Craft Fair)	

An initiative which promotes handcrafted products 
of urban nature, and in which artisans from various 
parts of the country showcase its multiple uses, 
some of which are reused and designed using 
different materials and craft design techniques.	

13 JUN / 09:00am-07:00pm
Praça do Comércio
Free

+	 239 857 507

Feira Anual de S. João 
e Feriado Municipal
Festivais e Eventos Culturais

Festas populares, marchas, feira comercial 
e industrial, música	

18 JUN — 28 JUN
Vila da Lousã	

Annual St. John's Fair and Municipal Holiday
Festivals and cultural events 
Popular festivals, marches, commercial and 
industrial fairs, music

18 JUN — 28 JUN
City of Lousã

+	 www.cm-lousa.pt
	 geral@cm-lousa.pt
	 239990070

VII Concerto das Janelas Abertas	
Festivais e Eventos Culturais

Reconstituição dos serões em que a família 
Fragoso passava horas a criar e interpretar 
música, abrindo as janelas da sua casa. Uma 
iniciativa que alia a história – a relevância 
de uma figura incontornável do panorama 
cultural concelhio, nacional e internacional – 
à expressão artística pelas mãos de exímios 
instrumentistas e formações musicais. 

20 JUN / 19h59
Largo António Lima Fragoso, Pocariça
Gratuita

VII Open Windows Concert 
Festivals and Cultural Events
Reconstruction of the evenings when the Fragoso 
family spent hours creating and performing 
music, opening the windows of their home. An 
initiative that combines history-the relevance of an 
unavoidable figure in the municipal, national, and 
international cultural scene—with artistic expression 
through the hands of skilled instrumentalists and 
musical groups.

20 JUN / 7:59pm
Largo António Lima Fragoso, Pocariça
Free

+	 Serviço Municipal de Associativismo,
	 Gestão de Eventos e Bibliotecas
	 dc@cm-cantanhede.pt 
	 231410873

47ª Feira do Livro de Coimbra	
Festivais e Eventos Culturais
 

A Feira do Livro de Coimbra configura-
se como um evento-âncora da cidade de 
Coimbra, que conjuga a promoção do 
livro e da leitura com uma programação 
diferenciadora e transformadora do 
território, dirigida a todos os públicos.

19 JUN — 28 JUN
Baixa de Coimbra
Gratuita

47th Book Fair
Festivals and Cultural Events
The Coimbra Book Fair is an anchor event in the 
city of Coimbra, which combines the promotion 
of books and reading with a differentiating and 
transformative program for the territory, aimed at 
all audiences.

19 JUN — 28 JUN
Coimbra 
Free

+	 239 857 507

Marchas Populares de Góis
Festivais e Eventos Culturais 

No dia 20 de junho, as Marchas Populares 
invadem, uma vez mais, as ruas de Góis, 
onde vão atuar, no Parque de Lazer do 
Cerejal. No 28 atuam na noite de S. Pedro 
em Vila Nova do Ceira. 	

20 JUN / Parque de Lazer do Cerejal, Góis;
28 JUN / Largo da Igreja, Vila Nova 
                do Ceira

Góis Popular Marches
Festivals and Cultural Events

On June 20, the Popular Marches once again fill the 
streets of Góis, performing at the Cerejal Leisure 
Park. On June 28, they perform at St. Peter’s Night 
in Vila Nova do Ceira.

20 JUN / Parque de Lazer do Cerejal, Góis
28 JUN / Largo da Igreja, Vila Nova do Ceira 

+	 235 770 113
+	 E. turismo@cm-gois.pt

Montra das Artes e Ofícios
Feiras, Mercados e Exposições 

Os produtos, as artes e os ofícios, o trabalho 
de autor, os usos e os costumes tradicionais, 
as artes visuais, as novas criações e as 
manifestações espontâneas da cultura 
popular transformam o espaço público 
numa autêntica 1“montra” ao ar livre, que 
convida visitantes e turistas a descobrir o 
património através da arte de criar objetos. 	

21 JUN /09h00—19h00
Rua Ferreira Borges e Visconde da Luz 

Showcase of Arts and Crafts
Fairs, Markets and Exhibitions	
Products, arts and crafts, author's work, traditional 
uses and customs, visual arts, new creations and 
spontaneous manifestations of popular culture 
transform the public space into an authentic 
“showcase” in the open air, which invites visitors 
and tourists to discover the heritage through the art 
of creating objects.

21 JUN / 09:00am — 07:00pm
Praça do Comércio

+	 239 857 507
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Marchas Populares - 
Praia da Tocha e Cantanhede
Festivais e Eventos Culturais

Reconhecendo a importância sociocultural 
desta manifestação popular, o Município 
promove, desde 1998, os desfiles das 
Marchas Populares de Cantanhede e 
Tocha, sempre com assinalável sucesso. 
Para o êxito da iniciativa tem sido decisiva 
a dedicação e o entusiasmo com que os 
grupos participantes têm animado as noites 
dos Santos Populares.

21 JUN / Largo da Fonte, Praia da Tocha 
            / 21h00 
27 JUN / Praça Marquês de Marialva,
                Cantanhede / 21h00

Popular Marches - Praia da Tocha and Cantanhede
Festivals and Cultural Events
Recognizing the sociocultural importance of this 
popular event, since 1998 the municipality has 
promoted the Cantanhede and Tocha Popular 
Marches parades, always with remarkable success. 
The dedication and enthusiasm with which the 
participating groups have enlivened the nights of 
the Popular Saints has been decisive for the success 
of the initiative.

JUN 21 / Largo da Fonte, Praia da Tocha / 9:00pm 
JUN 27 / Praça Marquês de Marialva, Cantanhede 	
             / 9:00pm

+	 Serviço Municipal de Associativismo, 		
	 Gestão de Eventos e Bibliotecas
	 dc@cm-cantanhede.pt
	 231410873

Taça do Mundo de Trampolins
- Ginástica
Desporto e Natureza

Taça do Mundo de Trampolins com as 
disciplinas: Trampolim Individual, Trampolim 
Sincronizado, Duplo Mini Trampolim e 
Tumbling. Evento promovido pela Federação 
de ginástica de Portugal, Associação de 
Ginástica do Centro e Câmara Municipal de 
Coimbra

27 JUN — 06 JUL / 09h00—20h00
Pavilhão Municipal Multidesportos 
Mário Mexia
Gratuita

Trampoline Gymnastics World Cup
Sport and Nature
Trampoline World Cup with the disciplines: 
Individual Trampoline, Synchronized Trampoline, 
Double Mini Trampoline, and Tumbling. Event 
organized by the Portuguese Gymnastics 
Federation, the Central Gymnastics Association, and 
the Coimbra City Council.	
27 JUN 06 JUL / 09:00am—08:00pm
Mário Mexia Municipal Multi-Sports Pavilion
Free

+	 federacao@ginastica.org
	 agdcentro@gmail.com
	 geral@cm-coimbra.pt

Feira das Velharias
Feiras, Mercados e Exposições

A iniciativa dinamiza o coração da cidade 
a nível cultural, enquanto repositório de 
memórias, a nível económico, enquanto 
meio que permite a venda e compra de 
objetos de coleção sendo, igualmente, 
um evento que fomenta a sociabilidade, 
enquanto ponto de encontro entre o público 
e as dezenas de expositores que integram a 
iniciativa.

27 JUN / 09h00—18h00
	
Praça do Comércio

Flea Market
Fairs, Markets and Exhibitions
The initiative energizes the heart of the city on a 
cultural level, as a repository of memories, on an 
economic level, as a means that allows the sale and 
purchase of collectibles, and also as an event which 
encourages sociability, as a meeting point between 
the visitors and dozens of exhibitors who take part 
on the event.
	
27 JUN / 09:00am—08:00pm
Praça do Comércio	

+	 239 857 507

Vinália
Feiras, Mercados e Exposições

Mais do que um concurso de vinhos, a 
Vinália consiste num evento dedicado à 
herança vitivinícola da região, no qual não 
poderiam deixar de se fazerem presentes 
todos os produtos endógenos e regionais, 
desde o Queijo Rabaçal ao azeite, passando 
pelo mel, o pão e broa locais, os enchidos, 
os frutos secos, as compotas e os doces.	

28 JUN / 10h00—22h00
Podentes	

Vinália	
Fairs, Markets and ExhibitionsMore than just a 
wine competition, Vinália is an event dedicated to 
the region's winemaking heritage, featuring all the 
region's endogenous and regional products, from 
Rabaçal cheese to olive oil, honey, local bread and 
cornbread, sausages, dried fruit, jams and sweets.	

28 JUN / 10:00am—10h00pm
Podentes

+	 236 561 132
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